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¡Bienvenidos! 

¡Bienvenidos al Summer Camp Club del Boys & Girls Club de Corvallis! 

Les invitamos a tomarse unos minutos para leer las políticas y 

procedimientos importantes de este programa. Participar en el Boys & 

Girls Club es un privilegio, y pedimos a cada joven y a su familia que 

colaboren con las reglas establecidas para garantizar un espacio 

seguro, respetuoso y positivo para todos nuestros niños y jóvenes.. 

 El Summer Camp Club del Boys & Girls Club es un programa de 

enriquecimiento de verano; no es una guardería infantil. Tiene una 

dinámica única que puede representar un reto para algunos 

participantes. Ofrecemos una variedad de actividades estructuradas y 

de libre elección, y animamos a los miembros a tomar iniciativa, elegir 

actividades según sus intereses y convivir de manera segura y 

respetuosa con otros jóvenes de nuestra comunidad.  

Si un participante no puede o no está dispuesto a comportarse de 

manera segura y respetuosa, o no puede autorregularse, el Club se 

reserva el derecho de cancelar su participación. 
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Si su hijo(a) tiene alguna necesidad especial, por favor comuníquese 

con uno de los Directores del Summer Club para hablar sobre cómo 

podemos apoyarlo(a).  

Quiénes Somos 

 BGCC ha ofrecido programas de 

calidad para jóvenes desde kínder 

hasta preparatoria en Corvallis y las 

comunidades cercanas desde 1971. 

Nuestros programas están diseñados 

alrededor de los elementos 

fundamentales que han caracterizado 

a Boys & Girls Clubs durante décadas: éxito académico, desarrollo del 

carácter y liderazgo, y estilos de vida saludables. Proporcionamos más 

de 600 comidas gratuitas al día y ofrecemos servicios de salud dental 

para niños de bajos ingresos a través de nuestra Clínica Dental 

Johnson. Atendemos a más de 3,000 miembros de entre 5 y 18 años y 

brindamos servicios de alcance comunitario a más de 5,000 jóvenes en 

todo el condado de Benton. 

Somos una organización privada sin fines de lucro dirigida por una 

Junta Directiva voluntaria, encabezada por nuestro Director Ejecutivo y 

apoyada por profesionales dedicados al desarrollo juvenil..  

Cómo Financiamos Nuestros Servicios 

Nuestra comunidad contribuye generosamente mediante donaciones 

económicas y trabajo voluntario para ayudar a ofrecer programas 

después de clases a un costo accesible para las familias. Las cuotas de 

actividades y membresías se establecen con el objetivo de que todos 

los jóvenes tengan acceso. 

El Club se financia principalmente mediante donaciones locales y 

subvenciones. Menos del 5% de nuestros fondos provienen de recursos 

de los contribuyentes. El costo real de atender a un niño durante un mes 

del año escolar es aproximadamente de $370. Si tiene la posibilidad de 

hacer una donación deducible de impuestos o ayudar a conseguir 
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fondos para nuestros programas juveniles a través de su empresa o 

empleador, agradeceríamos mucho su colaboración para mantener 

estos servicios tan importantes. 

Horarios y Costos del Programa de Verano 

Horarios del Programa 

1.º a 8.º grado: Lunes a Viernes 7:30 a. m. – 5:30 p. m. 

Kínder: Lunes a Viernes 8:00 a. m. – 5:00 p. m. 

Fechas del Programa 

El programa de verano funciona por semanas, comenzando el 22 de 

junio y finalizando el 28 de agosto. La inscripción y los pagos se realizan 

semanalmente. 

Horario de Oficina 

Lunes a Viernes 9:00 a. m. – 5:30 p. m. Cerrado de 12:00 p. m. a 1:00 

p. m. para almuerzo. 

Contacto 

541-757-1909 

www.bgccorvallis.org 

Cuotas del Programa 

Visite: http://www.bgccorvallis.org/programs/summer-camp-club para 

consultar las tarifas vigentes. 

Estructura del Programa Summer Club 

Los participantes se dividen en los siguientes grupos: 

Kínder: Permanece como un grupo independiente. Tiene su propio 

salón y permanece junto durante todo el día. 

1.º a 3.º grado: Cuenta con espacios asignados dentro del edificio 

principal del Club y los participantes se mezclan según las actividades 

que elijan. 

http://www.bgccorvallis.org/programs/summer-camp-club


  5 

4.º a 6.º grado: Cuenta con 

espacios asignados dentro del 

edificio principal del Club y los 

participantes se mezclan según las 

actividades que elijan. 

7.º a 8.º grado: Cuenta con 

espacios asignados en el Teen 

Center y los participantes se 

mezclan según las actividades que 

elijan.. 

 

 

Política de Registro de Entrada y Salida 

Todos los participantes deben registrarse al llegar al Club. 

Kínder a 6.º grado: Los participantes no podrán retirarse por su cuenta. 

Deberán ser recogidos por su padre, madre o tutor autorizado. 

7.º a 8.º grado: Los participantes no podrán retirarse por su cuenta a 

menos que tengan un formulario de autorización para caminar a casa 

debidamente firmado y aprobado. 

Los participantes solamente pueden permanecer en la propiedad del 

Club cuando estén registrados y participando en las actividades del 

programa. 

Los participantes solamente pueden permanecer en la propiedad del 

Club cuando estén registrados y participando en los programas del 

Club. La propiedad del Club incluye el acceso vehicular y las áreas 

pavimentadas que rodean los edificios del Boys & Girls Club. 

Por favor, no deje a su hijo(a) antes de la apertura de los programas. El 

Club no proporciona supervisión antes del horario establecido y los 

jóvenes no pueden permanecer en el campus de BGCC a menos que 

estén participando en los programas. 
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Política de Recogida por Padres, Madres o 
Tutores 

Por favor, no le pida a su hijo(a) que espere afuera o en el vestíbulo 

para ser recogido. 

Existen espacios de estacionamiento de 15 minutos para facilitar la 

llegada y salida de las familias. La salida del participante debe ser 

registrada por el padre, madre o tutor. Esto también les brinda la 

oportunidad de conocer al personal, visitar el Club y observar los 

programas en funcionamiento. 

Todos los visitantes, padres, madres y tutores deben registrarse en la 

recepción principal, mostrar una identificación oficial para retirar a su 

hijo(a) y recoger un gafete de visitante antes de ingresar al Club. Esta 

es una medida de seguridad y no se hacen excepciones. Por favor, 

asegúrese de devolver el gafete al salir. 

Normas del Estacionamiento 

Por favor, no se detenga, espere ni deje o recoja pasajeros en el 

carril de emergencia. Esto es ilegal y peligroso. Si se detiene en el 

carril de emergencia, el personal le pedirá que se mueva de inmediato. 

Por favor, conduzca con precaución dentro del estacionamiento; los 

niños pueden cruzar inesperadamente 

Late P Política de Recogida Tardía  

Los programas del Club comienzan y terminan puntualmente en los 

horarios establecidos. Si va a llegar tarde, por favor llame al Club lo 

antes posible. Aunque entendemos que pueden surgir situaciones 

imprevistas, les pedimos a los padres, madres y tutores que respeten al 

Club y a su personal, y que se comuniquen con nosotros tanto como 

sea posible. 

Si su hijo(a) no ha sido recogido al momento del cierre, seguiremos el 

siguiente procedimiento:: 

» Se le pedirá al participante que llame a su padre, madre o tutor. 
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» Si no es posible localizar a un padre, madre o tutor, el personal 

llamará a los contactos de emergencia registrados para solicitar 

que recojan a su hijo(a). 

» Si el participante permanece en el Club más de 30 minutos 

después del cierre y no se ha podido contactar a ninguna de las 

personas autorizadas, se llamará al Departamento de Policía de 

Corvallis para que recoja al menor. BGCC considera esta 

situación como un caso de abandono. 

» El Club cobrará una cuota por recogida tardía que deberá 

pagarse antes del inicio del programa de la siguiente semana. 

Cargo por Recogida Tardía  

Se cobrará una cuota de $1 por minuto por cada niño(a) recogido 

después de la hora de cierre. Si una familia incurre en recogidas tardías 

más de tres veces en un mismo mes, el padre, madre o tutor deberá 

asistir a una reunión con el Director del Summer Club antes de que el 

participante pueda regresar al programa. Además, el servicio podría ser 

suspendido por el resto del verano. 

Si tiene preguntas o inquietudes relacionadas con la Política de 

Recogida Tardía, por favor comuníquese con cualquiera de los 

Directores del Summer Club.  

Expectativas del Summer Camp Club  

El programa del Boys & Girls Club de 

Corvallis está comprometido con brindar 

experiencias divertidas y enriquecedoras 

para todos los participantes. Se requiere 

el compromiso de cada participante para 

ayudar a crear un ambiente seguro, 

acogedor y divertido. 

El Club opera con una proporción 

máxima de 1 miembro del personal por 

cada 15 participantes. El Club no 

proporciona supervisión individual (1 a 1) 
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ni para grupos pequeños. Todos los participantes deben ser capaces de 

autorregularse y permanecer con su grupo. 

La filosofía de la política disciplinaria del Club se basa en que cada 

persona es responsable de sus propias acciones. Para fomentar esta 

filosofía, utilizamos consecuencias naturales y lógicas, pausas para 

reflexionar, redirección, establecimiento de límites y opciones. A través 

de estos métodos, el personal busca ayudar a los niños y jóvenes a 

desarrollar habilidades para la vida, responsabilidad y formas 

apropiadas de resolver conflictos. 

Sin embargo, existen algunas conductas que resultarán en una 

suspensión inmediata y posible expulsión del programa: (1) Cualquier 

contacto físico de naturaleza violenta o sexual hacia otro miembro del 

Club o miembro del personal; (2) Robo; (3) Activar una alarma contra 

incendios; (4) Cualquier acción física que cause daños a un salón de 

clases o a cualquier otra parte de nuestras instalaciones; y (5) Lenguaje 

de odio o expresiones discriminatorias. 

Expectativas para Todos los Participantes 

• Los jóvenes se comprometen a: 

• Seguir las instrucciones del personal y las reglas del Club. 

• Permanecer con su grupo y en las áreas asignadas. 

• Utilizar lenguaje apropiado. 

• Respetar los derechos y la propiedad de los demás. 

• Utilizar con respeto los juguetes, materiales, salones, baños y equipo. 

• Caminar dentro del edificio. 

• Limpiar después de sí mismos. 

• Mantener las manos y los pies bajo control. 

Los Padres, Madres o Tutores se Comprometen a Apoyar el Programa 

Mediante: 

• Mantener actualizada la información de contacto personal y de 

emergencia. 
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• Motivar a su hijo(a) a cumplir con las expectativas para los 

participantes. 

• Cumplir con las políticas de registro de entrada, salida y recogida. 

• Informar al Director del Sitio cuando exista alguna preocupación 

relacionada con su hijo(a), especialmente si hay necesidades médicas 

o especiales. 

• Comprender la filosofía y la política disciplinaria. 

• Hablar e interactuar con el personal del Club de manera respetuosa y 

apropiada. 

• No interactuar con jóvenes que no sean sus propios hijos. 

• Pagar todas las cuotas a tiempo. 

El personal de BGCC se compromete a: 

• Proporcionar un ambiente seguro, acogedor y enriquecedor. 

• Respetar los derechos y la propiedad de los demás. 

• Comunicarse con las familias cuando surja alguna situación. 

• Considerar las acciones disciplinarias como oportunidades de 

aprendizaje  

Nuestro personal está capacitado para prevenir y disminuir situaciones 

difíciles utilizando estrategias positivas. En muy raras ocasiones, si el 

comportamiento de un joven pone en riesgo inmediato su propia 

seguridad o la seguridad de otras personas, el personal puede utilizar 

una intervención segura y aprobada como último recurso. Esto nunca se 

hace como castigo, sino únicamente para mantener la seguridad de 

todos. Si esto llegara a suceder, se lo informaremos de inmediato y 

trabajaremos junto con usted para apoyar a su hijo(a).   

Artículos No Permitidos en el Club  

Estos artículos deben quedarse en casa porque distraen a los 

participantes de las actividades del programa, con frecuencia se pierden 

o son robados y/o pueden representar un riesgo para la seguridad: 

• Juguetes (figuras de acción, muñecas, peluches, Beyblades, 

etc.) 
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• Cobijas o mantas 

• Cartas Pokémon u otras tarjetas coleccionables 

• Consolas portátiles de videojuegos (Game Boy, Switch, PSP) 

• Dispositivos electrónicos 

• Zapatos con ruedas 

• Patinetas o scooters 

• Las armas de cualquier tipo (reales, de juguete o de imitación) 

están prohibidas en el Boys & Girls Club y serán confiscadas.  

 

El Boys & Girls Club de Corvallis no se hace responsable por artículos 

perdidos o robados. 

Horario Típico del Campamento de Verano   

 A continuación se 

muestra un ejemplo de 

un horario diario típico. 

El orden de las 

actividades y los 

horarios pueden variar 

según el grupo escolar: 

 

 

 

 

 

 

Política de Teléfonos Celulares  

Para los grados de kínder a 6.º, el uso de teléfonos celulares no está 

permitido, excepto en casos de emergencia. Si su hijo(a) trae un 

teléfono celular al Club, deberá mantenerlo guardado en su mochila 
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dentro de los espacios de almacenamiento asignados. Si ocurre una 

emergencia y el personal autoriza su uso, el participante podrá utilizar 

su teléfono celular en el vestíbulo principal. 

Para los grados 7.º y 8.º, el uso de teléfonos celulares está permitido 

únicamente durante horarios designados y para programas específicos. 

El personal proporcionará el horario correspondiente. 

El Club no se hace responsable por teléfonos celulares perdidos o 

robados.  

Objetos Perdidos y Encontrados  

Las pertenencias personales deben estar claramente identificadas y 

guardadas en los espacios de almacenamiento proporcionados por el 

Club. Los participantes deben llevarse a casa sus proyectos y 

pertenencias personales cada día. Los espacios de almacenamiento y 

los salones se limpian diariamente al cierre del programa. 

Los artículos que permanezcan en el Club después del cierre serán 

colocados en el área de Objetos Perdidos y Encontrados ubicada en el 

vestíbulo principal del Club. Si no son reclamados dentro de una 

semana, todos los artículos serán donados a Vina Moses, donde podrán 

recuperarse sin costo alguno. 

Política de Comunicación con Padres, Madres o 
Tutores  

» Los padres, madres o tutores serán contactados si ocurre una 

suspensión. El participante suspendido deberá ser recogido 

dentro de una hora después de que los padres, madres, tutores 

o contactos de emergencia hayan sido notificados. El padre, 

madre o tutor deberá comunicarse con uno de los Directores del 

Summer Club para hablar sobre el incidente antes de que su 

hijo(a) pueda regresar al programa de verano. 

» Si la suspensión fue resultado de cualquier acción que haya 

causado daño o lesión a otro participante, los padres, madres o 
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tutores del participante lesionado serán contactados de 

inmediato. 

» Los padres, madres o tutores serán contactados si su hijo(a) se 

enferma y deberán recogerlo(a) lo antes posible. 

» Los padres, madres o tutores serán contactados si su hijo(a) 

resulta lesionado. Además, se les proporcionará un Reporte de 

Incidente 

 Nutrición  

Además de los servicios y actividades que ofrece el programa Summer 

Camp Club, también proporcionamos diariamente comidas nutritivas y 

leche certificadas por el USDA sin costo adicional. El Club colabora con 

el Distrito Escolar, que es quien proporciona el servicio de alimentos. 

Durante el verano ofreceremos desayuno, comida y cena. También 

proporcionaremos un refrigerio por la 

tarde. 

El Club solo tendrá conocimiento de las 

alergias alimentarias si estas se 

incluyen durante el proceso de 

inscripción del participante. Por ello, es 

muy importante que cualquier alergia u 

otra condición médica especial se 

indique en el formulario de inscripción, 

ya sea en papel o en línea. Aunque el 

Club esté informado sobre las alergias 

alimentarias, los participantes son 

responsables de su propio manejo y 

cuidado. 

Además, la mayoría de las comidas incluyen algún producto de carne. 

Por lo tanto, si su hijo(a) es vegetariano(a), deberá informar al personal 

que sirve los alimentos y presentar una nota enviada desde casa. Los 

participantes vegetarianos deberán seleccionar la opción vegetariana 

cada vez que reciban una comida. 
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El Club no es un ambiente libre de nueces o cacahuates. Algunos de los 

alimentos servidos pueden contener nueces o cacahuates. 

Salud y Medicamentos  

Si un participante se enferma mientras se encuentra en el Club, deberá 

ser recogido dentro de una hora después de que se haya logrado 

contactar al padre, madre o tutor. Si su hijo(a) está enfermo(a), deberá 

permanecer en casa en lugar de asistir al programa de verano, ya que 

el Club no cuenta con un área adecuada para aislar a participantes 

enfermos. 

Ningún miembro del personal del Club puede administrar 

medicamentos, ya sean con receta médica o de venta libre. Los 

medicamentos pueden guardarse en la oficina principal para que el 

participante tenga acceso a ellos cuando sea necesario. Los 

participantes que requieran medicamentos deben ser capaces de 

administrarlos por sí mismos y no depender de la ayuda del personal. 

Por favor, comuníquese con uno de los Directores del Summer Club si 

esta situación representa una necesidad para su hijo(a). 

Profesionales de Desarrollo Juvenil – Nuestro 
Personal  

 El mayor recurso del Club es nuestro dedicado y comprometido equipo 

de profesionales de desarrollo juvenil. Muchos de nuestros empleados y 

voluntarios tienen 

experiencia en desarrollo 

juvenil o educación, o 

actualmente están 

preparándose para una 

carrera en estas áreas. 

Sabemos que los equipos, 

espacios y programas 

divertidos son lo que 
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inicialmente atrae a los participantes, pero son las relaciones positivas 

con mentores y adultos de confianza las que hacen que nuestros 

miembros regresen año tras año. 

Nuestro objetivo es trabajar junto con nuestros participantes para 

inspirarlos y motivarlos a soñar en grande y alcanzar sus metas 

personales y académicas.  

Declaración Centrada en las Personas 

 
En BGCC nos enfocamos en poner las necesidades, experiencias y 
bienestar de los jóvenes en el centro de nuestros programas e 
iniciativas. Nuestras estrategias priorizan el desarrollo juvenil y la 
participación comunitaria para crear un entorno seguro y de apoyo para 
niños, niñas y adolescentes. 

Empoderamos a nuestros jóvenes, adolescentes y personal para que 
alcancen su máximo potencial colectivo. Nuestro compromiso con la 
construcción de un entorno centrado en las personas se refleja en 
nuestra visión y misión institucional. 

Este compromiso guía todo lo que hacemos: la contratación de 
personal, el reclutamiento de miembros de la Junta Directiva, la 
creación de alianzas comunitarias, el diseño de programas y currículos, 
y la generación de oportunidades para los jóvenes. 

BGCC evoluciona continuamente para ofrecer oportunidades relevantes 
que permitan que todos los jóvenes se sientan incluidos y tengan 
acceso a las herramientas necesarias para desarrollarse, 
independientemente de sus circunstancias. 

Estamos comprometidos con la mejora continua en todo lo que 
hacemos, incorporando la voz de los jóvenes y sus familias 
mientras trabajamos para romper el ciclo de pobreza 
intergeneracional y reducir las brechas de oportunidades, 
construyendo una comunidad más saludable para todos.  

Notas e Información de Contacto  

Directora Ejecutiva (CEO) de BGCC – Helen Higgins – hhiggins@bgccorvallis.org 

541-757-1909 ext. 201 

 

mailto:hhiggins@bgccorvallis.org
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Director del Summer Club de BGCC – Casey Higgins –  

casehiggins@bgccorvallis.org    541-757-1909 ext. 208 

 

Directora del Summer Club de BGCC – Camryn Crouse – ccrouse@bgccorvallis.org 

541-757-1909 ext. 220 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Go to www.bgccorvallis.org  
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